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Rendez-vous importants de cette année scolaire 

Wichtige Termine in diesem Schuljahr 2016/2017 
 

 

 

11.09.2017   Assemblée Générale ALFA – ouverte à tous les parents ! 

ALFA Jahreshauptversammlung, allen Eltern offen! 
Maison des Associations, rue Colin Mamet à Buc 
 

 

13.10.2017  Election des parents délégués au Conseil d'administration LFA 

   Info-Abend über die Rolle und die Aufgaben des Elternsprechers 

   Maison des Associations, rue Colin Mamet à Buc 
 

 

Novembre  Soirée d'information sur le rôle du délégué des parents  

   Info-Abend über die Rolle und die Aufgaben des Elternsprechers 
   Maison des Association à Buc à 20h30 
 
 

2.12.2017  Marché de Noël / Weihnachtsmarkt  
Lycée Franco Allemand, 16h – 19h 
 
 

18-23.02.2018 Voyage ALFA en Sicile 

   ALFA Schülerreise nach Sizilien 
 
 

Juillet 2018 Voyage ALFA à Camaret  

ALFA Schülerreise nach Camaret / Bretagne  
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Chers amis de l’ALFA, 
 

Le projet de restructuration de l’école suit son chemin. Il en est de même pour la mise 

en place des préfabriqués dans lesquels les élèves seront hébergés à partir de janvier 

2018. Nous vous tiendrons au courant des avancées de ces deux projets, tout au long 

de l’année qui vient.  
 

Nous profitons de cet éditorial pour saluer l’arrivée de Monsieur SEIDL, nouveau 

directeur de la section allemande. Le LFA ne lui est pas inconnu, car il a été 

professeur entre 1994 et 1999 dans l’établissement. Madame SCHNEIDER-FREY 

devient proviseure du lycée « Immanuel-Kant-Gymnasium », situé à Leinfelden-

Echterdingen près de Stuttgart. Elle n’en oublie pas pour autant le LFA, car elle 

aimerait mettre en place un échange scolaire avec l’école. 
 

Un bref retour sur l’activité de l’ALFA en 2016/2017 : près de 85 % des familles 

étaient adhérentes (école primaire, collège, lycée). Votre soutien a permis, comme 

chaque année, la réalisation de nombreux projets : 15 361 euros ont été attribués par 

l’ALFA aux projets de l’école. Nos ressources proviennent des adhésions et des 

recettes du marché de Noël.  
 

Je profite de ce bulletin de rentrée pour souhaiter la bienvenue aux nouveaux parents 

et les inviter à toutes nos manifestations et réunions. 

Notre assemblée générale aura lieu lundi 11 septembre 2017  

à 20h30 à la maison des associations à Buc. 
 

Cette réunion est importante pour l’ALFA car c’est le moment où nous renouvelons 

notre bureau, élisons les 30 membres de notre conseil d’administration et établissons 

la liste des membres qui nous représenteront au conseil d’administration de l’école, 

ainsi que dans les différentes commissions. 

Vous êtes les bienvenus. S’engager au sein de l’ALFA, c’est dynamiser notre 

association et la vie de l’école. En participant aux différentes commissions, vous 

pouvez faire valoir vos idées.  
 

Bonne rentrée et très bonne année scolaire 2017/2018 à toutes et à tous ! 
 

Christophe Merle, Président de l’ALFA 

christophemerle33@hotmail.com   

Téléphone : 06 87 01 39 56 ou 01 39 51 20 04 (soirée) 

 

 Adhésion : n’oubliez pas de remplir le bulletin d’adhésion de l’ALFA, distribué en même 

temps que le dossier administratif de l’école ou disponible sur le site internet 

https://www.alfa-buc.org ou http://www.alfa-buc.org/wp-

content/uploads/2016/11/AD001_FR_DE_2017_Bulletin_adhesion.pdf 
 

 Le montant de l’adhésion est fixé à 20 euros par famille. 

Editorial 

mailto:christophemerle33@hotmail.com
https://www.alfa-buc.org/
http://www.alfa-buc.org/wp-content/uploads/2016/11/AD001_FR_DE_2017_Bulletin_adhesion.pdf
http://www.alfa-buc.org/wp-content/uploads/2016/11/AD001_FR_DE_2017_Bulletin_adhesion.pdf
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Vorwort  

Liebe Freunde der ALFA, 
Das Renovierungsprojekt der Schule nimmt seinen Lauf, genauso wie die Installierung 

der „Préfabriqués“, der Containerbauten, in denen die Schüler während der 

Umbauarbeiten ab Januar 2018 untergebracht werden. Wir halten Sie über das 

Fortschreiten dieser beiden Projekte während des kommenden Schuljahres immer 

wieder auf dem Laufenden. 

In diesem Vorwort möchten wir auch ganz herzlich den neuen Direktor der deutschen 

Abteilung,  Herrn SEIDL, willkommen heißen, der kein Unbekannter ist. Von 1994 bis 

1999 war er bereits als Lehrer an unserer Schule tätig.  

Frau SCHNEIDER-FREY wird Schulleiterin am « Immanuel-Kant-Gymnasium » in 

Leinfelden-Echterdingen (bei Stuttgart). Sie wird dem LFA jedoch treu bleiben und 

versuchen, einen Schüleraustausch zwischen beiden Schulen ins Leben zu rufen.  

Ein kleiner Rückblick auf die Aktivitäten von Alfa 2016/2017: wir freuen uns über 

85% Mitglieder (Grundschule, Collège und Lycée). Wie jedes Jahr hat uns Ihre 

Unterstützung geholfen, diverse Projekte möglich zu machen. 15 361 Euro wurden den 

verschiedenen Schulprojekten von der ALFA zur Verfügung gestellt. Diese Gelder 

stammen aus den Mitgliedsbeiträgen und den Einnahmen des Weihnachtsmarkts.  

Zum Schuljahresbeginn möchte ich ganz herzlich die neuen Eltern des LFA 

willkommen heißen und Sie zu unseren Veranstaltungen und Sitzungen einladen. 

Unsere Jahreshauptversammlung findet am Montag, dem 11. September 2017  

um 20 Uhr 30 in der Maison des Associations in Buc statt. 

Diese Versammlung ist sehr wichtig für die Alfa, denn wir erneuern unseren Vorstand, 

wählen die 30 Mitglieder des Verwaltungsrates und stellen die Listen derjenigen auf, 

die unsere Interessen im Verwaltungsrat der Schule und in den verschiedenen 

Gremien vertreten.  

Sie alle sind herzlich willkommen. Ihre Mitarbeit bei Alfa ermöglicht Ihnen, Ihre 

Ideen einzubringen und sie zu verwirklichen. Ihr Engagement bei Alfa bedeutet 

Belebung unseres Vereins und des Schullebens. 

Allen wünsche ich einen guten Schulbeginn und ein erfolgreiches Schuljahr 2017/2018! 

Christophe Merle 

Präsident der ALFA 

christophemerle33@hotmail.com -Telefon: 06.87.01.39.56 oder 01.39.51.20.04 (abends) 
 

 Mitgliedsbeitrag: Dafür bitte das Beitragsformular (blau) ausfüllen, Sie finden es in dem 

Paket der Schulunterlagen, das jedem Schüler am ersten Schultag ausgeteilt wird oder 

aber auf unserer Internetseite https://www.alfa-buc.org 

 Der Mitgliedsbeitrag beträgt 20 euros pro Familie. 

mailto:christophemerle33@hotmail.com
https://www.alfa-buc.org/
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Vous êtes nouveau parent ou peut-être pas, vous souhaitez vous investir pour vos 

enfants, pensez à devenir délégué ! Pour vous lancer, voici quelques conseils pratiques : 
 

* au LFA, les parents délégués sont élus par tous les parents de la classe à l'issue 

de la réunion parents-profs début octobre. Il n'est pas nécessaire d'adhérer à notre 

association de parents d'élèves du LFA, l'ALFA, pour être parent délégué, mais c'est 

un plus pour tout le monde ! 
 

* Chaque classe a besoin de deux délégués et de deux suppléants pour pouvoir 

représenter les deux demi-classes, vous ne serez donc pas seul ! 
 

* Vous êtes tenté ? Le plus simple pour communiquer avec les autres familles 

étant le mail, il sera indispensable de faire circuler une feuille à la réunion parents - 

profs car l'école n'a pas le droit de communiquer les coordonnées des autres parents ! 
 

* Ne partez pas de la réunion sans noter les coordonnées des trois autres parents 

délégués nouvellement nommés, ce sera plus facile pour préparer le conseil de classe ! 

* Consultez les pages d'ALFA pour les parents délégués : https://www.alfa-

buc.org 

* Et venez à notre réunion d'information pour les parents délégués début 

novembre, qui vous permettra d’échanger avec des parents plus expérimentés. Une 

invitation vous sera adressée bientôt ! 
 

Nicole Todeschini, Sabine Minvielle 

responsables ALFA pour les parents délégués 
 

 

 

Wollen Sie vielleicht Elternvertreter werden? 
 

Eben zugezogen oder schon seit der Grundschule dabei? In Frankreich braucht man  

für die Klassenkonferenzen Eltern- und Schülervertreter, vielleicht wäre diese 

Aufgabe etwas für Sie? Bevor Sie sich entscheiden, vorab gleich ein paar Infos und 

praktische Hinweise: 
 

* Im LFA werden die Elternvertreter nach der "réunion parents-professeurs" Anfang 

Oktober von allen anwesenden Eltern des Klassenverbandes gewählt. Sie müssen 

dafür auch nicht Mitglied des Elternvereins ALFA sein, aber Ihr Beitritt ist von 

Vorteil! 
 

* Ab der VKL hat jede Klasse 2 Elternvertreter und 2 Stellvertreter, da die Klasse in 

2 Gruppen unterteilt ist, Sie sind also nicht alleine! 
 

* Interessiert? Dann braucht es ein wenig Organisation: da man heutzutage am 

einfachsten per Mail kommuniziert, empfehlen wir bei der "réunion parents-

professeurs" eine Liste umgehen zu lassen, in die alle Eltern ihre Kontaktdaten 

eintragen. Die Schule darf diese nämlich nicht an andere Eltern weitergeben! 

Et pourquoi ne pas devenir parent délégué ? 

 

https://www.alfa-buc.org/
https://www.alfa-buc.org/
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* Nach der Wahl der 4 Elternvertreter tauschen Sie gleich noch Ihre Handynummern 

und Mails aus, denn schon bald müssen Sie sich absprechen, wie Sie für die 

Vorbereitung der 1. Klassenkonferenz Ende November vorgehen wollen! 
 

* Schauen Sie auch auf die ALFA Homepage, dort finden Sie einen Abschnitt für die 

Elternverteter (dzt. leider nur auf französich): https://www.alfa-buc.org 

 

* Und kommen Sie doch zu unserer Informationsveranstaltung für alle 

Elternvertreter, die wir immer Anfang November organisieren! Nichts ist 

interssanter für den Job, als sich mit anderen Eltern schon mal auszutauschen! 
 

Nicole Todeschini, Sabine Minvielle 

ALFA Delegierte für die Elternvertreter 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

Le parlement européen des lycéens est un projet à l’initiative des élèves et du conseil 

de vie lycéenne du lycée franco – allemand de Buc ; il permet à des lycéens de 

participer à une simulation de débat autour d’un sujet d’actualité. 

Six écoles ont participé à cette manifestation : les 3 LFA, l’école allemande de Saint 

Cloud, le lycée international de Saint-Germain et le lycée international de Sèvres. 

Cette journée s’est déroulée dans la salle Lamartine de l’immeuble Chaban-Delmas au 

101 rue de l’Université, où se réunissent de nombreuses commissions (huit 

commissions permanentes). Créée en 1992, c’est la plus grande salle en importance 

après le grand hémicycle de l’Assemblée Nationale ; elle peut accueillir 101 

parlementaires et il est possible d’y organiser des débats traduits en six langues en 

simultané. Des débats importants ont lieu dans cette salle : pour mémoire, la première 

commission, qui s’est réunie en 1992, portait sur l’affaire d’Outreau et les 

dysfonctionnements de la justice, et donna lieu à une réforme importante. 

Les lycéens, encadrés par des professeurs des six écoles, ont préparé le matin les 

débats (préparation des amendements). Chaque groupe représentait un groupe 

politique. Vers 12h00, les élèves ont eu l’avantage de déjeuner à la cantine de 

l’Assemblée Nationale, située à l’avant dernier étage de l’immeuble Chaban-Delmas, et 

de profiter d’une très belle vue sur Paris. 

Le sujet de cette année portait sur cinq propositions de lois dont le but était de 

revoir le fonctionnement de l’Union Européenne : 

Parlement européen des lycéens organisé par le LFA 

de Buc dans les locaux de l’Assemblée nationale 

vendredi 19 juin 2017 

 

https://www.alfa-buc.org/
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- les états membres renoncent à leurs compétences au profit de l’Union 

Européenne dans les domaines de la culture, de la représentation diplomatique, 

de la politique budgétaire, du commandement des armées et de l’usage de la 

force atomique ; 

- les politiques sociales et environnementales sont de la compétence exclusive 

des états membres ; 

- la capitale de l’Union Européenne est Bruxelles et sa langue officielle, le latin ; 

- le Conseil de l’Union Européenne est remplacé par un sénat européen 

représentant les parlements nationaux ; 

- le Conseil Européen est remplacé par un Conseil Fédéral, dans lequel siègent les 

représentants des gouvernements de l’Union. 

Les débats furent animés en trois langues (français, allemand et anglais). Les temps 

d’intervention étaient limités comme dans les sessions du vrai parlement. Certains ont 

été pénalisés pour avoir dépassé leur temps de parole. 

Certains des différents partis existants furent représentés et les élèves eurent à 

étudier le positionnement de chacun. Des élèves des six écoles étaient présents dans 

chaque groupe. 

Les groupes représentés étaient : PPE (Parti Populaire Européen), SD (Socialistes & 

Démocrates), CRE (Conservateurs et Réformistes Européens), Groupe des 

Verts/Alliance libre européenne, ENL (Groupe Europe des Nations et des Libertés). 

Bien que les débats fussent sérieux et parfois techniques, certains sujets ont 

provoqué des fous rires, en particulier le choix du latin en tant que langue officielle : 

il avait aussi été proposé l’esperanto, et le mandarin (langue la plus parlée au monde) ! 

Pour l’occasion, trois drapeaux avaient été installés dans la salle : outre les drapeaux 

européens et français, le drapeau allemand avait été rajouté. 

Cette journée a été rendue possible grâce à deux parents d’élèves du LFA de Buc, qui 

travaillent à l’Assemblée Nationale : M. Pichard, un des responsables des services 

techniques, et M. Bokobza, administrateur. Qu’ils en soient remerciés. 

Christophe 

Merle 
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Europaparlament der Lycées am 19. Juni 2017 in den 

Räumlichkeiten der Assemblée Nationale – organisiert 

vom LFA Buc  
 

Ausgehend von der Initiative des Oberstufenrats des Lycée Franco-Allemand in Buc 

ermöglicht das Projekt « Europarat der Lycées » Oberstufenschülern,  eine Debatte 

zu einem aktuellen Thema zu simulieren. 

6 Schulen sind dem Aufruf gefolgt: die 3 LFA, die Deutsche Schule in Saint Cloud, 

das Lycée International in Saint Germain en Laye, sowie das Lycée International in 

Sèvres. 

Austragungsort war der Sitzungssaal « Lammartine » im Gebäude Chaban-Delmas (101, 

rue de l’université), in dem zahlreiche Kommissionen tagen (8 ständige Kommissionen). 

Dieser Saal aus dem Jahr 1992 ist der zweitgrößte nach dem großen Parlamentssaal 

der Assemblée Nationale: 101 Parlamentarier finden dort Platz und die Debatten 

können simultan in 6 Sprachen gedolmetscht werden. Hier fanden wichtige Debatten 

statt: die allererste Kommission aus dem Jahr 1992 behandelte den Fall Outreau und 

den Missstand der Justiz  und hatte eine wichtige Reform zur Folge.  

Am Vormittag bereiteten die Schüler, die von Lehrern der 6 Schulen betreut wurden, 

die Debatten vor (Vorbereitung der Änderungsanträge). Jede Gruppe verkörperte 

eine politische Fraktion. Um 12 Uhr durften die Schüler sogar in der Kantine der 

Assemblée Nationale essen und hatten so von der vorletzten Etage des Gebäudes 

Chaban-Delmas aus eine herrliche Aussicht über Paris.  

Thema waren dieses Jahr 5 Gesetzesvorschläge, deren Ziel es war, den Ablauf der 

Europäischen Union genauer nachzuvollziehen: 

- Die Mitgliedsstaaten geben in den Bereichen Kultur, Diplomatische Vertretung, 

Haushalt, Oberkommando über die Streitkräfte und Gebrauch von Atomwaffen 

ihre Kompetenzen zugunsten der Europäischen Union ab. 

- Sozialpolitik und Umweltpolitik sind ausschließliche Kompetenzen der 

Mitgliedsstaaten. 

- Brüssel ist die Hauptstadt der Europäischen Union und die offizielle Sprache 

Latein. 

- Der Rat der Europäischen Union wird durch einen europäischen Senat ersetzt, 

der die nationalen Parlamente vertritt. 

- Der Europarat wird durch einen Bundesrat ersetzt, in dem die Vertreter der 

Regierungen der Europäischen Union tagen. 

Die Debatten wurden in drei Sprachen geführt (Französisch, Deutsch und Englisch) 

und die Redezeit war wie in den echten Parlamentssitzungen begrenzt. Manche, die 

ihre Redezeit überschritten hatten, wurden sanktionniert. 
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Die verschiedenen existierenden Parteien wurden teilweise repräsentiert und die 

Schüler mussten sich mit deren politischen Ausrichtungen und Haltungen genau 

auseinandersetzen. Schüler aller 6 Schulen waren in jeder Partei vertreten. 

Zur Erinnerung die verschiedenen Parteien : PPE (Europäische Volkspartei), SD 

(Sozialisten und Demokraten), CRE (Konservative und europäische Reformisten), Die 

Grünen/ Freie europäische Allianz, ENL (freiheitlich nationale Gruppe Europas). 

Obwohl die Debatten ernsthaft und teilweise technisch geführt wurden, ließ sich bei 

einigen Themen ein Lachanfall nicht vermeiden, vor allem bei der Wahl von Latein als 

offizieller Sprache: weitere Vorschläge waren Esperanto und Mandarin (als 

meistgesprochene Sprache der Welt). 

3 Flaggen wehten zu diesem Anlass im Sitzungssaal, die deutsche Fahne wurde 

zusätzlich zur Europäischen und zur Französischen gehisst. 

Dieser Tag wurde durch den Einsatz von zwei Eltern des LFA Buc möglich gemacht, 

die in der Assemblée Nationale arbeiten: Herr Pichard, einer der Verantwortlichen im 

technischen Dienst, sowie Herr Bokobza, Verwalter. Ihnen sei sehr herzlich gedankt. 

Christophe Merle 

 

 

 

 
 

https://www.britishcouncil.fr/examen/cambridge/diplomes/general 

 

 

Le lycée franco – allemand et la section Hockey sur Gazon du Racing-Club de France 

se sont rapprochés afin de proposer des cours de hockey sur gazon dans les menus 

des cours de sport de l’école. Le partenariat a été entériné lors du dernier conseil 

d’administration de l’école le 29 juin dernier. Cet accord est particulièrement 

important, car il représente une offre sérieuse pour que les élèves continuent une 

pratique sportive dans le contexte du projet de rénovation de l’école. 

Dans un premier temps, cela concernera les élèves de première et de seconde du lycée. 

Les élèves de l’école primaire devraient aussi en profiter sur les mêmes horaires qui 

ont été réservés. Tout ceci est en train de s’organiser. Un grand merci aux 

professeurs de sport de l’école (en particulier MM. Kister et Touzeau), qui vont 

participer à cette nouvelle aventure. 

Christophe Merle 

 

 

Partenariat entre le LFA et le Racing Club de France 

 

https://www.britishcouncil.fr/examen/cambridge/diplomes/general
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Zusammenarbeit zwischen dem LFA und der 

Hockeyabteilung des Racing Club de France 

Das Lycée Franco-Allemand und die Rasenhockeyabteilung des Racing Club de France 

haben gemeinsam beschlossen, Rasenhockey in den Sportprogrammen der Schule 

anzubieten. Diese Zusammenarbeit wurde offiziell am 29. Juni 2017 beim letzten 

Verwaltungsrat der Schule besiegelt und ist deshalb besonders wichtig, da er den 

Schülern trotz Renovierung der Schule ein anspruchsvolles Sportprogramm 

ermöglicht. 

Beginnen werden die Schüler der Première und der Seconde des Lycées, aber auch die 

Grundschüler werden danach von den reservierten Zeiten profitieren. Die Details 

werden momentan besprochen. Ein großer Dank gilt den Sportlehrern des LFA (vor 

allem Herrn Kister und Herrn Touzeau), die diese neue Zusammenarbeit mitgestalten 

werden. 

Christophe Merle 
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La Grundschule a organisé une course sponsorisée le 4 mai dernier dans le parc de Buc. 

Des élèves de VKL et de 5ème ont aussi participé à cet événement. Dès 9h et jusqu'à 

10h30, les élèves ont couru de nombreux tours dans le parc. 

Presque 100 élèves du LFA se sont engagés de bon cœur à faire des « rondes » pour 

une bonne œuvre. Pendant 20 minutes les élèves couraient sur deux distances 

différentes afin de « collectionner des rondes ». A la fin de la course chaque élève 

recevait un diplôme indiquant le nombre de tours courus. Chaque tour était sponsorisé 

par des membres de la famille ou des amis du coureur, avec un montant prédéfini. 

L'argent ainsi collecté revient cette année à un projet humanitaire pour des enfants 

en Bolivie et un autre au Burkina Faso. 

Les enfants étaient pleins d'enthousiasme et ce fut le même succès que pour la 

course « 100 pour Népal » l'année dernière. 

Un grand MERCI aux organisateurs et surtout aux élèves participants !!   Continuez !! 

Anna Minvielle 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Spendenlauf für Bolivien & Burkina Faso 
 

Am 04. Mai 2017 fand der „Sponsorenlauf“ der Grundschule im Park von Buc statt. 

Ab 9:00 Uhr morgens bis gegen 10:30 Uhr ging es im Park von Buc rund. Rund 100 

Kinder aus den vier verschiedenen Grundschulklassen des LFA liefen vollen Herzens 

für einen guten Zweck im Kreis. 

Die Kinder der Grundschule und einige Schüler aus dem LFA liefen in 20 Minuten auf 

zwei unterschiedlich langen Strecken und versuchten „Runden“ zu sammeln. Dafür gab 

es für jeden Teilnehmer am Ende eine Urkunde, auf der die erreichte Rundenanzahl 

aufgeführt war. 

Course sponsorisée pour la Bolivie et le Burkina Faso 
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Jede Runde wurde von vorher festgelegten Spendern bzw. Sponsoren aus Familien - 

und Freundeskreis mit einem bestimmten Geldbetrag vergütet. Das gesammelte Geld 

kommt dieses Jahr einem Kindergesundheitsprojekt in Bolivien zugute.  

Die Kinder waren alle toll dabei und es war, wie schon beim letzten Lauf „100 für 

Nepal“ ein voller Erfolg.  

Spontan haben sich noch höhere Klassen, VKL und 5ème,  angeschlossen und im 

gleichen Rahmen kräftig Runden für ein alternatives Spendenprojekt in Burkina Faso 

gezogen. 

Herzlichen Dank an die Organisatoren und natürlich an alle teilnehmenden Kinder. 

Weiter so! 
(Pierre GS4 und Phil GS2) 

 

 

 

 

 
 

Ce matin, le 27 mars 2017, la classe de 5ème A arrive à Chartres pour une sortie 

pédagogique sur sa célèbre cathédrale. Accueillis par le Centre du vitrail, les élèves 

s’installent tandis que le guide commence ses explications. 

Au Moyen-Age, les vitraux sont avant tout composés de verre, qui est lui-même fait à 

base de sable et de métaux chauffés, de sorte qu’on ne distingue les dessins qu’à la 

lumière. Chaque carreau est entouré de plomb, ce qui permet de joindre les différents 

morceaux, puis recouvert de peinture (faite à partir de rouille et d’urine de cochon !). 

Le verre est fendu à l’aide d’un choc thermique par le « souffleur de verre » puis orné 

par le « maître verrier ». 

Les vitraux racontent parfois des passages de la Bible et sont créés pour embellir la 

Maison de Dieu. A l’époque, les chrétiens les croient faits de pierres précieuses, car 

leurs couleurs rappellent celles de rubis ou de saphirs.  

Les élèves, après une démonstration du guide, créent chacun un carreau de vitrail 

avec le motif de leur choix.  

Après un pique-nique dans le parc, retour au Centre du vitrail pour en apprendre 

davantage sur la cathédrale. Au Moyen Age, cet édifice (d’une centaine de mètres de 

haut) est un lieu de pèlerinage pour les chrétiens, car elle contient une relique 

aujourd’hui encore très précieuse : le voile de Marie. De l’extérieur, on remarque que 

sa tour nord, détruite par la foudre lorsque la cathédrale avait seulement quelques 

années, est de style gothique, contrairement à la tour sud, de style roman. Après cela, 

 

Sortie à Chartres 
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le bâtiment a encore brûlé partiellement au moins cinq fois.  

Les élèves, suivant le guide, se rendent à la cathédrale pour une découverte un peu 

plus approfondie. Une telle construction, précise le guide, dure environ 30 ans et est 

entièrement financée par les impôts et dons des chrétiens. Elle demande également 

une certaine organisation et un grand nombre d’ouvriers tels que le charpentier, qui 

s’occupe du bois, le maçon qui monte les murs, les tailleurs de pierre, forgerons et 

sculpteurs.  

A 37 mètres au-dessus du sol se trouve la clé de voûte, qui lie entre eux les nombreux 

piliers et arcs boutants. Sur le lieu de prière se tient également un labyrinthe, qui 

représente la vie de chacun et se termine par un même point qui symbolise la mort. 

Enfin, on remarque que les vitraux racontent chacun un épisode de la vie de Jésus. 

Un grand merci à l’ALFA, à Mme Hugel, Mme Guerder et Mme Chartreau pour cette 

belle journée. 

Mina Bauguin 

 

 

Ausflug nach Chartres 

Am Morgen des 27. März 2017 ist die Klasse der 5A in Chartres angekommen, um die 

berühmte Kathedrale der Stadt zu besichtigen. In Empfang genommen vom « Centre 

de Vitrail » erhielten die Schüler als erstes eine Einführung in die Kunst der 

Kirchenfenster. 

Im Mittelalter wurden diese aus Glas gefertigt, welches aus Sand und erhitztem 

Metall bestand, damit die Darstellungen nur bei Licht zu erkennen waren. Jedes 

Fensterteil ist in Blei eingefasst und so werden die einzelnen Teile auch miteinander 

verbunden. Anschliessend mit Farbe bestrichen, aus Rost und Schweineurin. Das Glas 

wird dann durch Hitzeschock von einem Glasbläser gespalten und weiter gestaltet. 

Diese Kirchenfenster erzählen Geschichten aus der Bibel und wurden zur Dekoration 

der Kirchen hergestellt. Im Mittelalter glaubten die Menschen, sie seien aus 

Edelsteinen gefertigt, denn die Farben ähneln der Austrahlung von Rubinen und 

Saphiren. 

Anschliessend an die Erklärungen des Führers durften die Schüler ihre eigenen 

kleinen Vitraux herstellen. 

Nach einem Picnic im Park ging es aussen an der Kathedrale weiter. Ursprünglich war 

dieses etwa 100 Meter hohe Bauwerk ein christlicher Pilgerort, denn hier befand sich, 

und auch heute noch, eine höchst wertvolle Reliquie, der Schleier der Mutter Gottes. 

Von aussen bemerkt man, dass der Nordturm, der bei einem Gewitter nur wenige 

Jahre nach Fertigstellung zerstört worden war, gothischen Stils ist, im Gegensatz 

zum Südturm, der aus der Romanik stammt. Im Laufe der Jahrhunderte fielen Teile 

der Kathedrale noch etwa 5 Bränden zum Opfer. 
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Dann folgten weitere Erklärungen in der Kathedrale. Der Führer betont, dass eine 

solche Konstruktion mindestens 30 Jahre dauerte und von den Steuern und Spenden 

der Christen finanziert wurde. Die Baumeister waren gut organisiert und hatten einen 

grossen Stamm von Handwerkern: Zimmerleute, Steinmetzer, Schmiede und Bildhauer. 

In 37 Meter Höhe befindet sich das Gewölbe, das die etlichen Säulen und Stützbögen 

miteinander verbindet. Ausserdem beinhaltet die Kathedrale ein Labyrinth, das das 

Leben eines jeden darstellt und in einem Punkt endet, der Symbol des Todes ist. Von 

Innen erkennt man sehr gut, dass jedes Fenster eine Episode des Leben Christi 

wiedergibt. 

Herzlichen Dank an Alfa, an Frau Hugel, Frau Guerder und Frau Chartreau für diesen 

interessanten Tag. 

 

 

 

 

 

Voyage à Berlin - Rallye  

 

Tout le monde sait que le voyage à Berlin représente le couronnement de la scolarité 

au LFA. Cette année-ci c'était notre tour, la promo Bac 2017/2018. Notre séjour dans 

la capitale allemande durait du 28 juin au 6 juillet. Superbe voyage ! Et grâce à une 

subvention généreuse de la part de l’ALFA, nous avons pu participer à un rallye à 

travers la ville, comme toutes les années précédentes.  

Durant une journée entière nous avons découvert les différents quartiers de Berlin. 

Par groupe de 5 élèves les Allemands, les Français et les Anglais étaient mélangés 

pour permettre l’échange avec les habitants, car beaucoup de questions demandaient 

d’interviewer les passants. Les chefs de groupe étaient munis d'un classeur avec des 

questions très variées, ils ont ensuite choisi le quartier et ont appris les règles du 

rallye à leur équipe. Évidemment le but était de répondre juste aux questions mais 

également d’être créatif et original et d’agrémenter le classeur de photos et dessins. 

Ce rallye nous a beaucoup plu et nous a permis de découvrir les quartiers en 

profondeur ainsi que les habitants. De plus il a réveillé notre créativité et notre 

esprit d’équipe. Merci beaucoup à nos professeurs organisateurs et à l’ALFA ! 

Charlotte Minvielle, Clara Fickus, Maya Palmino 

 

 

 

Voyage à Berlin - rallye 
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Berlin Reise – Stadtrallye 

Wie jeder weiss, stellt die Berlin-Reise am Ende der 1ère die Krönung der Schulzeit 

am LFA dar. Diesmal waren wir an der Reihe, d.h. die Promo Abitur 2017/2018. Unser 

Aufenthalt in der deutschen Hauptstadt währte vom 28. Juni bis zum 6. Juli. Es war 

eine wirklich dolle Reise. Dank eines grosszügigen Zuschuss von Alfa war auch dieses 

Mal die Stadtralley wieder auf dem Programm. Einen ganzen Tag lang eroberten wir 

auf eigene Faust die verschiedensten Bezirke Berlins. Wir waren in 5er-  Gruppen 

aufgeteilt, französisch, deutsch und englisch bunt gewürfelt, denn viele Fragen 

beinhalteten Interviews mit Passanten oder Restaurant- bzw. Café-Besitzern. Die 

Teamleiter  der jeweiligen Gruppen erhielten ein Heft mit diversen Fragen, sie haben 

dann den Bezirk ausgesucht und die Spielregeln ihrer Mannschaft erklärt. Neben der 

korrekten Beantwortung des Fragenkatalogs, musste das Heft aber auch kreativ und 

originell mit Bildern und Fotos gestaltet werden.  

Diese Ralley hat allen sehr viel Spaß gemacht, wir haben viel über die Bezirke Berlins 

gelernt, die Ralley hat ebenso Teamarbeit und Kreativität geweckt. Vielen Dank an 

unsere Lehrer und Alfa ! 

Charlotte Minvielle, Clara Fickus, Maya Palmino 
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Pendant plus de sept mois, nous étions 19 à avoir suivi la formation pour passer le 

B.I.A. (Brevet d’Initiation aéronautique). Cette formation a été proposée aux élèves 

de seconde ainsi qu’aux élèves motivés de 3ème, pour suivre chaque semaine deux 

heures de cours, chaque mercredi de 17h20 à 19h20. Des professionnels et/ou 

passionnés de l’aéronautique sont venus bénévolement au lycée pour nous enseigner les 

différentes facettes de l’aviation. 
Pour compléter la formation théorique, nous avons pu assister à différentes sorties, 

comme la visite de l’aérodrome de Bailleau Armenonville et du musée de l’air (Le 

Bourget).  

Durant la visite de l’aérodrome, nous avons pu observer les différents planeurs, les 

remorqueurs (avions qui remorquent les planeurs dans les airs), les pistes de décollage 

et d’atterrissage. Pendant cette journée, nous avons également assisté à un briefing : 

informations en tout genre (météo, terrain,…) permettant aux pilotes de voler dans 

les meilleures conditions. Puis, en fin de journée, nous avons pu tester un simulateur 

de vol de planeur.  

Au Bourget, nous avons visité les différents halls, où toutes sortes d’équipements de 

l’aviation et du spatial ainsi que des appareils volants sont exposés (hall de l’entre- 

deux guerres, hall de la conquête spatiale, hall des voilures tournantes, hall de la 

cocarde, hall des prototypes). Le musée de l’air et de l’aéronautique a été conçu 

comme un musée généraliste ayant pour mission de prendre en compte l’ensemble du 

domaine aéronautique, civil et militaire, français et étranger. Nous avons observé des 

avions de toutes nationalités,  et de toutes époques. Nous avons terminé par la 

découverte du Boeing 747 et la visite du Concorde.  

Pour clore cette mémorable formation, nous avons eu l’honneur d’effectuer un vol en 

planeur, les 3 et 5 juin, l’aboutissement de sept mois de travail ! C’est vraiment une 

expérience magique et la découverte de nouvelles sensations pour la plupart d’entre 

nous. Nous pouvons tous remercier chaleureusement les pilotes, sans qui nous n’aurions 

pas pu voler. 

Pendant plus de 40 heures, nous avons étudié les cinq grands thèmes de l’examen de 

fin d’année : la météorologie, la navigation, la sécurité et la navigation, l’aérodynamique 

et l’histoire. L’épreuve (que nous avons passée le 24 mai 2017) s’est déroulée en deux 

temps, nous avions 2h30 pour l’épreuve principale avec les cinq grands thèmes puis 30 

minutes pour l’épreuve facultative d’anglais. Il y a 20 questions par thème, donc 

l’épreuve principale est sur 100 points. Pour l’épreuve facultative d’anglais, seuls les 

points au-dessus de la moyenne comptent, et seront ajoutés au total sur 100 points. 

Pour obtenir le B.I.A., il faut avoir strictement la moyenne ; il y a également des 

mentions suivant le résultat. 

Le B.I.A. (Brevet d’Initiation aéronautique) 
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Cette formation a été très riche culturellement, nous avons tous découvert 

différents points de l’aéronautique, nous étions un groupe soudé, désireux de 

travailler dans une constante bonne humeur. 

Nous tenons à remercier Etienne Cendron, Pierre-Yves L’Henry, Christian Dufour, 

Bertrand Groelly et Stéphane Savouret, les cinq personnes venues chaque semaine à 

tour de rôle nous donner les cours. Nous sommes tout particulièrement reconnaissants 

envers Sophie Groelly, organisatrice de  la formation, qui nous a permis de vivre cette 

belle aventure, ainsi que Mme Hugel, notre proviseure, qui sans elle, cette expérience 

n’aurait pas pu être mise en place. Encore merci et bon courage à la prochaine promo. 

Océane Gigandet 

 

 

Der Einführungsschein für Luftfahrt  

(B.I.A. Brevet d’Initiation aéronautique) 
 

7 Monate lang haben 19 Schüler der Seconde, sowie motivierte Schüler der 3e an 

einem Kurs für das B.I.A. teilgenommen. Der Unterricht fand in diesem Schuljahr  

jeden Mittwoch zwischen 17.20 Uhr und 19.20 Uhr statt und wurde von Fachmännern 

und/ oder Luftfahrtbegeisterten geleitet, die ehrenamtlich ins Lycée kamen, um uns 

die verschiedenen Facetten der Luftfahrt nahezubringen. Als Ergänzung zum 

theoretischen Teil standen unterschiedliche Ausflüge auf dem Programm, wie 

beispielsweise der Flugplatz von Bailleau Armenonville oder das Luftfahrtmuseum von 

Le Bourget. Auf dem Flugplatz konnten wir die verschiedenen Segelflugzeuge, die 

Schleppflugzeuge (Flugzeuge, die die Segelflugzeuge in die Luft bringen) und die 

Start- und Landebahnen beobachten. Auch an einer Piloteninstruktion haben wir 

teilgenommen, bei der den Piloten verschiedene Informationen übermittelt wurden 

(Wetter, Gelände…), damit sie bei besten Bedingungen fliegen konnten. Am Ende 

dieses Tages durften wir sogar einen Flugsimulator testen. 
 

In Le Bourget haben wir die verschiedenen Hallen besichtigt, in denen Exponate der 

Luft- und Raumfahrt, sowie diverse Flugapparate ausgestellt sind (Halle “zwischen 

den Kriegen”, Halle der Eroberung des Weltraums, Halle der drehbaren Tragflächen, 

Halle der Kokarde, Halle der Prototypen). 

Das Luft- und Raumfahrtmuseum ist ein umfassendes Museum, dessen Aufgabe es ist, 

die gesamte zivile und militärische, sowie die französische und ausländische Luftfahrt 

abzudecken. So konnten wir Flugzeuge aller Nationen und Epochen sehen und den Tag 

mit der Besichtigung der Boeing 747 und der Concorde beschließen. 
 

Krönender Abschluss dieses unvergesslichen Kurses war ein Segelflug am 3. und 5. 

Juni, Ende von 7 arbeitsreichen Monaten und für die Meisten von uns eine tolle 

Erfahrung, die uns völlig neue Gefühle beschert hat. Unser herzlichster Dank gilt den  
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Piloten, die uns dieses unvergessliche Erlebnis ermöglicht haben. 

Während 40 Stunden haben wir uns mit den 5 großen Themen des Abschlussexamens 

befasst: Meteorologie, Navigation, navigationsrelevante Sicherheit, Aerodynamik und 

Geschichte. Die Prüfung (die am Mittwoch, dem 24. Mai 2017 stattfand) umfasste 

zwei Phasen: 2,5 Stunden für die 5 großen Themenbereiche und 30 Minuten für die 

fakultative Englischprüfung. Man konnte insgesamt 100 Punkte erreichen (20 pro 

Thema), bei der Englischprüfung zählten nur die Punkte oberhalb der 50 Prozent, die 

zum Endergebnis hinzugezählt wurden. Man brauchte 50 Prozent, um das B.I.A zu 

bestehen und konnte, je nach Erbgebnis, auch mit Auszeichnung bestehen. 

Dieser Kurs war kulturell sehr umfangreich, wir haben verschiedene Bereiche 

kennengelernt und unsere Gruppe zeichnete sich durch Geschlossenheit, Arbeitswillen 

und stetige gute Laune aus.  

Besonderen Dank möchten wir Etienne Cendron, Pierre-Yves L‘Henry, Christian Dufour, 

Bertrand Groelly und Stéphane Savouret aussprechen, die uns im Wechsel jede 

Woche unterrichtet haben. 

Ein ganz spezieller Dank geht an Sophie Groelly, Organisatorin dieses Kurses, die uns 

diese tolle Erfahrung ermöglicht hat, sowie an Frau Hugel, unsere Schulleiterin, da 

ohne sie dieses Projekt nicht hätte stattfinden können. Noch ein letzter Dank und 

viel Glück dem neuen Jahrgang. 
Océane Gigandet 

 

 

 

 



ALFA INFOS 107 - 20 

 

Le 12 juin dernier, la classe de GS2 est allée à pied au magasin Beeopic (dans la Z. 

A.de Buc) pour voir comment les abeilles vivaient. Voici quelques réactions de nos 

écoliers : 

« On est allés voir les abeilles et on a fait trois ateliers ; ils étaient super bien 

expliqués. » (Lino) 

« Je suis allé chez les abeilles et j’ai appris des choses très importantes et c’était 

trop bien ! On a fabriqué un jeu des sept familles. On a vu aussi la reine, elle était plus 

longue que les autres. J’ai mis une tenue d’apiculteur. Tout le monde était gentil, 

j’étais content. » (Aurélien) 

« Ce que j’ai préféré dans cette sortie c’est quand on a regardé les abeilles de près et 

quand on a goûté au miel. » (Rüya). 

« Je remercie Beeopic de cette belle sortie. Vous m’avez fait voir la reine 

des abeilles que je voulais voir depuis toujours. » (Louise) 

Merci à l'ALFA pour nous avoir permis de passer une super journée avec les abeilles ! 

            La classe de GS2 

 

Die GS2 bei einer Bienenzucht 
Am 12 Juni hat sich die GS2 bei einer Bienenzucht, BEEopic in Buc, über Leben und 

Aufzucht von Bienen kundig gemacht. 

Hier einige Kommentare der Schüler  während des Ausflugs : 

Wir haben 3 Ateliers gemacht mit tollen Erklärungen. (Lino) 

Les GS2 en visite chez les abeilles 
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Ich habe vieles gelernt, das war prima! Wir haben ein Quartett gebastelt, wir haben 

eine Bienenkönigin gesehen, die viel grösser war als alle anderen Bienen. Ich hab einen 

Imker-Schutzanzug anziehen dürfen. (Aurélien) 

Ich fand am schönsten den Moment, als wir die Bienen ganz nah betrachten konnten 

und den Honig probieren durften. (Rüya) 

Ich danke Beeopic für unseren Ausflug. Ich konnte eine Bienenkönigin sehen. Das 

hatte ich mir schon immer gewünscht. (Louise) 

Vielen Dank an Alfa für diesen besonderen Ausflug 
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Voici un condensé du voyage fait par les 40 élèves participants (de la 4ème à la 

Terminale) : 

Reisebericht der 40 Schüler (4ème bis Terminale) : 
 

Dimanche 5 février :  

Un départ confortable dans l'après-midi, découverte de la station balnéaire « Lido di 

Jesolo » un peu vide en février mais un hôtel très accueillant. Distribution des 

chambres, un bon repas et au dodo. 

Les élèves toujours inspirés décrivent sous cette forme : 

« Haiku du dimanche : La pluie tombe – Les pâtes n'étaient qu'une entrée- Tempesta 

di amore. » 

Ein angenehmer Start am Nachmittag gen Venedig, Ankunft in unserem Hotel in Lido 

di Jesolo. Der typische Badeort ist in der Wintersaison noch etwas menschenleer. Die 

Zimmer werden verteilt, ein leckeres Abendessen und ab ins Bett. 

Die Schüler schreiben poetisch : « Haiku du dimanche : La pluie tombe – Les pâtes 

n'étaient qu'une entrée- Tempesta di amore. » 

Camille Baichere, Clara Ithany, Alice Vincent, Clarisse Rolland 

 

Lundi 6 février : 

Toujours aussi inspirés / Mit der gleichen Inspiration : 

Haiku du lundi : La basilique St Marc le matin – Les palais des Doges et Venise sous la 

pluie – Restaurant tant attendu – La pluie s'est enfin tue. 

Camille Baichere, Clara Ithany, Alice Vincent, Clarisse Rolland 

 

Mardi 7 février : 

Visites des îles – A l'arrivée sur l'île de Murano, nous avons assisté à une 

démonstration de souffleurs de verre. La confection d'un vase, d'un cygne et d'un 

cheval nous a tous laissés bouche-bée. Nous avons pu acheter certains objets à des 

prix cassés, soldes délirants. Après le repas et notre temps libre nous nous dirigeons 

vers Torcello, l'île avec la plus vieille cathédrale de la lagune, bien sûr que sa visite 

s'impose ainsi que la visite d'un petit musée archéologique à proximité. Direction enfin 

l'île de Burano, où nous avons pu apprécier les couleurs des maisons propres à une 

palette d'artiste peintre, le soleil et une bonne glace.  

Heute steuern wir die Inseln an. Auf Murano angekommen, wohnen wir einer 

Glasbläservorführung bei. Die Herstellung einer Vase, eines Schwans und eines 

Pferdes innerhalb weniger Sekunden beeindruckt uns immens. Einige haben von den 

Super-Angeboten im anliegenden Shop profitiert und Souvenirs erstanden. Nach dem 

Mittagessen ging es weiter nach Torcello. Auf dieser kleinen Insel befindet sich die 

Voyage ALFA à Venise du 5 au 10 février 2017 
Alfa Reise nach Venedig , vom 5. bis 10. Februar 2017 
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älteste Kathedrale der Lagune, die wir natürlich besichtigt haben, genauso wie das 

archäologische Museum direkt daneben. Zum Abschluss Burano, wo wir die 

Farbenvielfalt der Häuser, die Sonne und ein gutes Eis genossen haben. 

Alexandre Moulart, Alexis Arades, Ronan Misguich, Arthur Vignier 

 

Mercredi 8 février : 

Nous avons pris le car pour nous rendre à Padoue, ville située à l'ouest de Venise. Elle 

était considérée comme le plus grand centre intellectuel et spirituel notamment à 

cause de Saint Antoine de Padoue et grâce à son université fondée en 1222. En 

premier nous avons visité la chapelle Scrovegni, érigée par Enrico Scrovegni en 

contrepartie du comportement grave de son père envers la ville. L’intérieur de cette a 

été peint par Giotto au XIIIème siècle ; les nombreuses fresques représentent des 

scènes de la vie du Christ. Ensuite nous avons marché dans le centre de Padoue, 

découvrant des bâtiments de l'architecte Palladio. L'université de Padoue est 

notamment réputée pour sa filière de médecine. De grandes personnalités ont étudié 

à Padou, comme Dante et Copernic. L'après-midi nous sommes allés à Vicenza pour 

visiter son théâtre olympique, Prato della Valle. L'intérieur tout en bois, imitant  un 

décor de l'antiquité romaine avec des colonnades en marbre, est parfaitement 

conservé. Nous sommes rentrés à l'hôtel après deux heures de route, fatigués des 

visites intenses en culture. 

Heute sind wir nach Padua gefahren. Padua galt durch den heiligen Antonius als das 

grösste intellektuelle und aufgrund seiner Universität, die bereits 1222 gegründet 

worden war, als das grösste spirituelle Zentrum. Als erstes haben wir die Scrovegni-

Kapelle besichtigt. Heinrich Scrovegni liess sie errichten, um Abbitte für das 

skandalöse Verhalten seines Vaters zu leisten. Die Kapelle wurde von Giotto im 13Jhd. 

mit herrlichen und sehr gut erhaltenen Fresken gestaltet. Sie stellen das Leben Jesu 

Christi dar. Danach ging es durch die Innenstadt vorbei an der Universität, 

renommiert durch ihre medizinische Fakultät und an alten Gebäuden des Architekten 

Palladio. Dante und Kopernikus z.B. haben hier studiert. Nachmittags stand Vicenza 

auf dem Programm mit seinem olympischen Theater. Dises Theater, ganz aus Holz 

erbaut, stellt einen Dekor aus der römischen Antike dar, mit grossen Säulen und es 

ist ausgezeichnet erhalten. Nach 2 Stunden Fahrt kommen wir müde aber erfüllt mit 

viel Kultur im Hotel an. 

Hannah Charpin, Clara Ouvrier, Elisa Lacuve Molkentin, Hélène Todeschini 

 

Jeudi 9 février : 

Retour à Venise. A peine débarqués du bateau nous traversons la ville pour rejoindre 

l’Académie d'Art, après une petite escale devant un magasin à la devanture exotique : 

doges en guise de mannequins, masques de pigeons morts… pas très catholique tout 

ça ! L'Académie, érigée au centre de la ville, regorge de tableaux peints par des 



ALFA INFOS 107 - 24 

générations d'artistes vénitiens, de Giotto à Bellini en passant par Véronèse et 

Giorgione... 

A midi nous allons dans un self, puis on nous octroie un peu de temps libre dans une 

rue commerçante. Antoine nous entraîne ensuite dans le ghetto, le quartier juif de 

Venise, petite île autrefois gardée pour empêcher sa population de sortir. 

Nous nous rendons ensuite au pont du Rialto, symbole de l'ancienne Venise. Les 

accompagnateurs offrent gentiment une glace ou un chocolat chaud à ceux qui 

souffrent du froid glacial. Merci beaucoup ! 

Pour clore cette journée de visite, Antoine nous a montré la pêcherie de la ville, que 

seuls les Vénitiens sont autorisés à utiliser pour la vente.  

Nous rentrons à l'auberge, où nous fêtons les 18 ans de Ludmila. Le personnel de 

l'hôtel nous a réservé une belle surprise en préparant un très bon gâteau. C’était une 

gentille attention de la part de nos hôtes vénitiens ! 

Il est temps maintenant de faire nos valises, car c'est notre dernière nuit ici... 

Venedig; kaum aus unserer Fähre ausgestiegen, durchqueren wir die Stadt in Richtung 

Kunstmuseum. Die Galerie quillt über mit Bildern gemalt von den bekanntsten Malern 

der Stadt, Giotto, Bellini, Veronese und Giorgione...Nach Mittagessen und Freizeit 

führt uns Antoine in das Ghetto von Venedig, eine kleine Insel in der Stadt, deren 

Ein- und Ausgänge früher überwacht wurden. Danach zu der Rialto-Brücke, Symbol 

des alten Venedigs, wo unsere Begleiter uns ein Eis oder eine heisse Schokolade 

spendiert haben. Danke!!! Der Heimweg führt uns vorbei an der Fischerei, dort dürfen 

nur Einheimische ihren Fischfang verkaufen. Beim Abendessen feiern wir den 18. 

Geburtstag von Ludmila. Sehr aufmerksam hat das Hotelpersonal, insbesondere der 

Küchenchef, diesen Anlass mit einer Geburtstagstorte honoriert. Dann aber 

Kofferpacken, denn am nächsten Morgen ging es leider wieder nach Hause... 

 Aurore Jaillet, Pauline Charnin, Clara Feuvrier, Charlotte Minvielle, Estelle Blanchin,  

Léa Attali, Anna Garsuault 

 

Vendredi 10 février : 

Le dernier jour nous sommes restés à Venise où nous avons approché le grand Arsenal. 

C'est là qu’on construisait les célèbres galères vénitiennes. Puis nous avons visité le 

musée Civico Corner sur la place Saint Marc et nous avons fini la matinée par un temps 

libre dans des rues commerçantes. Après avoir déjeuné dans un restaurant 

traditionnel italien nous nous sommes promenés dans les ruelles de Venise et nous 

avons découvert la tombe du Titien dans l'église Santa Maria dei Frari. Enfin nous 

nous sommes rendus à l'aéroport Marco Polo avec tristesse et avons quitté Venise 

très nostalgiques. 

An unserem letzten Tag führte uns Antoine zum Arsenal Venedigs, hier wurden die 

berühmten und berüchtigten venezianischen Galeeren erbaut. Anschlissend haben wir 

das Museum für Stadtgeschichte auf dem Markus-Platz besichtigt und konnten vor 

dem Mittagessen noch durch ein paar Geschäftstrassen schlendern. Die Stadt ist 
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wirklich ein offenes Museum, so führte unser Weg am Nachmittag vorbei an der 

Kirche Santa Maria dei Frari mit dem Grab Tizians. Mit der Fähre und unserem Bus 

haben wir den Flughafen Marco Polo erreicht und Vendig traurig und nostalgisch 

verlassen.  

Aurélien Waldburger, Simon Borcier, Baptiste Debaeke, Alexandre Moulart, Duane Métin, 

Timothé Seloi 
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Notez déjà la date du marché de Noël, 

samedi 2 décembre 2017 de 16 à 19 heures !!! 
 

Confection des couronnes de l'Avent : mercredi 29 et jeudi 30 novembre et 

vendredi 1er décembre de 8h30 à 16h30 au LFA. L’apprentissage est inclus ; vous êtes 

tous les bienvenus, peu importe l’expérience, nous avons besoin de votre aide ! Par 

ailleurs, profitez de ce moment très convivial en compagnie des autres parents… Et 

les recettes de tous nos efforts bénéficieront aux élèves.   

Soyez les bienvenus !!! 
 

(Renseignements : sabine.minvielle@orange.fr) 
 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

Für den Terminkalender: Weihnachtsmarkt am 

Samstag, dem 2. Dezember 2017 von 16 bis 19 Uhr !!! 
 

Das Binden der Adventskränze findet von Mittwoch bis Freitag, 29. und 30 

November und 1. Dezember 2017  von 8h30bis 16h30 im LFA statt! Zeigen und 

Erklären ist natürlich inbegriffen, alle können mithelfen, Erfahrung ist unwichtig! Wir 

brauchen viele Hände!  Ausserdem eine richtig nette Gelegenheit, andere Eltern 

kennenzulernen. Die Einnahmen Ihrer Hilfe kommen Schülern und Schule zu Gute. 

 

Herzlich Willkommen!!! 
 

(Auskunft sabine.minvielle@orange.fr) 

 

 

 

mailto:sabine.minvielle@orange.fr
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Liste de diffusion ALFA : 

comment rester informé ? 

Inscrivez-vous sur la liste de diffusion ALFA. 

Pour cela, envoyez un courriel (sans objet et sans texte) à l’adresse : 

LFAdeBUC-subscribe@yahoogroupes.fr 

ou activez le lien de souscription sur notre page internet https://www.alfa-buc.org 

Rappel : la liste de diffusion ALFA est réservée aux adhérents de l’ALFA. 

 

 

Die ALFA Mailing-Liste 

Um auf die ALFA Mailingliste zu kommen, senden Sie einfach eine Email an: 

LFAdeBUC-subscribe@yahoogroupes.fr  

(die Betreffzeile und die Email leer lassen) 

oder klicken Sie auf den Subscribe Link auf https://www.alfa-buc.org 
 

Hinweis: Die Benutzung der Mailing Liste ist den Alfa-Mitgliedern vorbehalten! 
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ALFA – Amicale du Lycée Franco-Allemand de Buc, rue Collin Mamet, 78530 Buc 

Site internet : http://alfa.buc.free.fr 


